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บทคัดย่อ (Abstract) 

บทความนี้สำรวจการใช้คำประพันธ์ประเภทกาพย์ในหนังสือเรื่องเสือโค ก กา หรือทศมูล
เสือโค ของพระสมีมี แต่งข้ึนในสมัยรัชกาลที่ 3 เพ่ือใช้เป็นหนังสือแบบเรียนสอนอ่านขั้นต้น เริ่มจาก
ตัวสะกด 8 มาตรา ได้แก่ แม่ก กา แม่กน แม่กง แม่กม แม่กด แม่กก แม่กบ และเกย โดยแต่งเป็น
วรรณกรรมคำกาพย์ หรือกลอนสวด โดยมีการใช้กาพย์ 11 ชนิด ตามลำดับดังนี้ กาพย์สารวิลาสินี 
ยติภังค์ฉันท์ กาพย์ฉันทฉบำ ยติภังค์ กาพย์สุวรรณมาลา กาพย์รัตน์มาลา สุราคณาฉันท์ กาพย์โศลก
ฉันท์ กาพย์ขับไม้เข้าซอ กาโกโลกนา และกาพย์เกริ่น มีกาพย์แต่ละชนิดมีความยาวแตกต่างกัน รวม
ทั้งสิ้นเป็นกลอนสวด 394 บท ทั้งนี้ในตอนท้ายยังมีกาพย์กลบทอีก 4 ชนิด 
คำสำคัญ (Keywords): เสือโค ก กา; ทศมูลเสือโค; สมีม;ี คำกาพย์; กลอนสวด; หนังสือแบบเรียน
ภาษาไทย 
 
Abstract 

This article investigates the use of Kab in the book Sua Kho Ka or Thotsamun 
Sua Kho by Phra Samimi, which was written during the reign of King Rama III to be 
used as a textbook for teaching reading. It begins with the spelling of 8 types, namely 
Mae Ko Ka, Mae Kon, Mae Kong, Mae Kom, Mae Kot, Mae Kok, Mae Kop and Koei, 
respectively. This book was composed with Kab style or Klon Suat, with the use of 
11 types of Kab, respectively, as follows: Kapsan Wilasini, Yatiphangchan, 
Kapchanchabam, Yatiphang, Kapsuwanmala, Kaprattanamala, Surakhanachan, 
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Kapsalokchan, Kapkhapmai Khaoso, Kakolokana and Kap Kroen. Each type of Kab has 
a different length. In total, there are 394 verse, and at the end there are 4 other types 
of Kab Konlabot. 
Keywords: Sua Kho Ko Ka; Thosamun Sua Kho; Sami Mi; Kham Kab; Khon Suat; Thai 
textbook 
 
บทนำ (Introduction) 

“เสือโค ก กา” หรืออีกชื่อหนึ่งว่า “ทศมูลเสือโค” เป็นหนังสือร้อยกรอง แต่งข้ึนเพ่ือใช้เป็น
แบบเรียนภาษาไทยสำหรับหัดอ่าน โดยมีเนื้อหาดำเนินตามเรื่องเสือโคคำฉันท์ และบทละครเรื่อง
คาวี ซึ่งเป็นที่รู้จักในหมู่ชาวไทยมาตั้งแต่สมัยอยุธยา  

หนังสือเสือโค ก กา นี้ในชื่อชี้บอกว่าเป็นหนังสือสำหรับหัดอ่านในระดับพื้นฐาน คำว่า ก 
กา นั้นอาจเข้าใจได้ว่าเป็นหนังสือสอนอ่านเขียนขัน้ต้น ด้วยคำว่า ก กา มีความหมายว่า การเรียนใน
ขั้นต้น ดังชื่อหนังสือ  “ประถมก กา” หนังสือ “สุบิน ก กา” รวมทั้ง “แบบหัดอ่าน ก ข ก กา” ของ
พระยาผดุงวิทยาเสริม หรือหนังสือ “ก ข ก กา ของการศึกษาพุทธศาสนา” ของพุทธทาสภิกขุ เป็น
ต้น 

ผู้แต่งหนังสือ เสือโค ก กา คือ พระสมีมี โดยได้แต่งถวายพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้า
เจ้าอยู่หัว เมื่อเดือนยี่ สัมฤทธิศก จุลศักราช 1200 (เสือโค ก , 2557, น.15) พระสมีมีผู้นี้ เกิดใน
รัชกาลที่ 1 ราวปีพ.ศ.2338/9 และเป็นกวีที่มีชื่อเสียงในสมัยรัชกาลที่ 3 เมื่อสึกแล้วได้รับราชการใน
กรมพระอาลักษณ์ ได้แต่งหนังสือหลายเล่ม เช่น นิราศสุพรรณ เพลงยาวสรรเสริญพระเกียรติ นิราศ
พระแท่นดรงรัง เป็นต้น เมื่ออายุมากขึ้น นายมีได้รับราชการเป็นที่หมื่นพรหมสมพัตสร นายอากร
เมืองสุพรรณบุรี และน่าจะถึงแก่กรรมตั้งแต่สมัยรัชกาลที่ 3 

ความสำคัญของหนังสือเสือโค ก กา นั้นมีหลายสถาน ในด้านการฝึกอ่านเขียนภาษาไทย 
กวีได้คัดสรรค์คำศัพท์ที่อ่านไม่ยากจนเกินไป เริ่มตั้งแต่ตัวสะกดแม่ ก กา (ตั้งแต่บทแรก จนถึงบทที่ 
128) จากนั้นก็เริ่มแม่ กน (ตั้งแต่บทที่ 129 ถึงบทที่ 173) ต่อด้วยแม่ กง (ตั้งแต่บทที่ 174 ถึงบทที่ 
213) และแม่ กม (ตั้งแต่บทที่ 214 ถึงบทที่ 241) ตามด้วยแม่ กด (ตั้งแต่บทที่ 242 ถึงบทที่ 306) 
แม่กก (ตั้งแต่บทที่ 307 ถึงบทที่ 334) รวมทั้งแม่กบ (ตั้งแต่บทที่ 335 ถึงบทที่ 383) และจบด้วยแม่
เกย (ตั้งแต่บทที่ 384 ถึงบทที่ 394) ไม่มีแม่เกอว มีการใช้คำเดิมซ้ำหลายหน ทั้งยังมีการไล่เสียง
วรรณยุกต์ และ ยังได้ทอดแทรกคติธรรม บาปบุญคุณโทษ เป็นต้น  

อีกประเด็นหนึ่งที่น่าสนใจควรได้กล่าวถึงก็คือ การใช้ฉันทลักษณ์ที่หลากหลายในเสือโค ก 
กา หากไม่นับโคลงสี่สุภาพตอนเปิดเรื่องและตอนปิดเรื่อง (รวม 3 บท) หนังสือเล่มนี้ล้วนแต่งด้วย
กาพย์ทั้งสิ้น โดยมีชื่อแตกต่างกันมากกว่า 10 ชนิด ในอดีตคำกาพย์เหล่านี้มักเรียกรวมกันว่ากลอน
สวด  

วรรณกรรมที่เรียกว่ากลอนสอนหรือกลอนวัดนั้นแต่งด้วยกาพย์ชนิดต่าง ๆ บางครั้งจึง
เรียกว่า วรรณกรรมคำกาพย์ ส่วนที่เรียกว่ากลอนสวดก็เพราะใช้สำหรับสวดอ่าน วรรณกรรมกลอน



ห น้ า  |  31  

วารสารการบริหารจัดการและนวัตกรรมท้องถ่ิน 

ปีท่ี 5 ฉบับท่ี 6  เดือนมิถุนายน 2566 

 

สวดนั้นมีอยู่มาก เช่น พระมาลัยกลอนสวด และนิทานพ้ืนบ้านทั้งหลาย ได้แก่ ปลาบู่ทองกลอนสวด 
กุศราช จำปาสี่ต้น ลิ้นทอง นางแตงอ่อน นางอึ่งทอง ฯลฯ (ตรีศิลป์ บุญขจร, 2547, น.(จ) -(ช)) 
วรรณกรรมแบบเรียนที่เป็นกลอนสวดก็มี เช่น กาพย์พระไชยสุริยา กาพย์ประถมมาลา เป็นต้น การ
สวดด้วยคำประพันธ์ประเภทกาพย์นั้นน่าจะเหมาะสมด้วยมีจำนวนคำในวรรคที่ไม่ยาวนัก กล่าวคือ 
กาพย์ส่วนใหญ่มีคำประมาณ 4-6 คำต่อวรรคทั้งสิ้น 

เป็นที่ทราบกันว่ากาพย์ในวรรณคดีไทยนั้น มีทั้งสิ้น 3 ชนิด นั่นคือ กาพย์ยานี 11 กาพย์
ฉบัง 16 และกาพย์สุรางคนางค์ 28 ตัวเลขหลังชื่อกาพย์หมายถึงจำนวนคำในหนึ่งบาทสำหรับกาพย์
ยานี และในหนึ่งบทสำหรับกาพย์ฉบังและกาพย์สุรางคนางค์ แต่กาพย์ในเสือโค ก กา มีมากถึง 10 
กว่าชนิด เป็นเพราะเหตุใด ผู้เขียนได้สำรวจร้อยกรองในหนังสือเสือโค ก กา ตลอดทั้งเล่ม และได้
รายละเอียดดังต่อไปนี้ 
 
กาพย์ในเสือโค ก กา 

กาพย์รัตนมาลา 28 คำ 
กาพย์รัตนมาลา ปรากฏในช่วงต้นของเรื่อง ถัดจากบทไหว้ครูโคลงสี่สุภาพ ประกอบด้วย

กาพย์ รัตนมาลาจำนวน 4 บท กาพย์ชนิดนี้มีลักษณะอย่างเดียวกับกาพย์สุรางคนางค์ กล่าวคือ บท
หนึ่งมี 7 วรรค วรรคหนึ่งมี 4 คำ รวมบทหนึ่งมี 28 คำ ดังที่กำกับตัวเลขไว้ข้างต้น ส่วนสัมผัสก็ดุจ
เดียวกัน ดังตัวอย่างต่อไปนี้ (เสือโค ก กา, 2557) 
 
   ๏ ข้าพระสมีมี  ขอไหว้พระศรี  ระตะนะไตร 
 มาอยู่เกศา ขออย่ามีไภย  ไหว้ครูผู้ไกร  ที่ร่ำรู้มา 
   ๏ ขอให้ไชยะ  ปรุในสระ  ทำคำ ก กา 
 ทวีอะขะระ ทะศะเลขา  มาท่ีพระมหา  ราชาธิบดี 
 
 ในหนังสือเสือโค ก กา ปรากฏกาพย์รัตนมาลา ตั้งแต่บทที่ 1 ถึงบทท่ี 4 รวม 4 บทเพียง
เท่านี้ ไม่ปรากฏในที่อ่ืนเลย 

กาพย์ฉันทฉบำ 16 คำ 
 กาพย์ชนิดนี้มีคำว่าฉันท์และยังมีคำว่า ฉบำ ซึ่งชวนให้นึกถึง ฉบัง อีกด้วย จากหนังสือ เสือ
โค ก กา พบกาพย์ฉันทฉบำนี้มีรูปบังคับและสัมผัสอย่างเดียวกับกาพย์ฉบัง (เสือโค ก กา, 2557) 
ดังนี้ 
 
   ๏ ในกาละเก่าเล่ามา  มีแม่พะยะฆา  

หน้าตากำยำดำโต   
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๏ มือไวใจกล้าโยโส  เกเรเฉโก 
โมโหมุมะกระลี   

๏ เล่าชื่อฦๅชาพะยะฆี  คือว่าราศี 
อาไศรยอยู่ที่ในไพร  
 

จากร้อยกรองข้างต้น อาจระบุฉันทลักษณ์ได้ดังนี้ ร้อยกรองบทหนึ่งมี 3 วรรค วรรคแรกมี 
6 คำ วรรคที่สองมี 4 คำ และวรรคที่สามมี 6 คำ รวมแล้วบทหนึ่งมี 16 คำ ดังตัวเลขท่ีกำกับไว้ ส่วน
การรับ-ส่งสัมผัสนั้น คำท้ายวรรคแรก ส่งสัมผัสไปยังคำท้ายวรรคที่สอง คำท้ายวรรคที่สามส่งสัมผัส
ไปยังคำท้ายวรรคแรกของบทถัดไป เป็นเช่นนี้เรื ่อยไป จึงอาจสรุปได้ว่า กาพย์ฉันทฉบำ นี้ก็คือ 
กาพย์ฉบังที่รู้จักกันทั่วไปนั่นเอง 

ในหนังสือเสือโค ก กา มีการใช้กาพย์ฉันทฉบำ 4 ช่วง กล่าวคือ ช่วงแรกตั้งแต่บทที่ 5 ถึง
บทที่ 50 จำนวน 46 บท สำหรับช่วงที่ 2 ถึง 4 นั้นระบุชื่อร้อยกรองว่า ฉันทฉบำ โดยไม่มีคำว่า 
กาพย์” ได้แก่ บทที่ 129 ถึงบทที่ 147 จำนวน 19 บท, ตั้งแต่บทที่ 174 ถึงบทที่ 213 จำนวน 40 
บท และช่วงสุดท้าย ตั้งแต่บทท่ี  242 ถึงบทท่ี 254 จำนวน 13 บท รวมทั้งสิ้น 118 บท 

สุราคณาฉันท์ 28 คำ 
 ลักษณะอย่างเดียวกับ กาพย์สุรางคนางค์ กล่าวคือ บทหนึ่ งมี 4 บาท บาทหนึ่งที 7 วรรค 
วรรคหนึ่งมี 4 คำ รวมทั้งสิ้น หนึ่งบท มี 28 คำ ดังตัวอย่างต่อไปนี้ (เสือโค ก กา, 2557) 
 
   ๏ ขณะในคำ   พะยะฆามาทำ  ให้สะตะยา 

แม่โคได้คำ ที่ร่ำว่ามา  มีใจกรรุณา  แก่เจ้าพะยะฆี 
๏ ใจซื่อถือแท้   ชูฅอคลอแคล  เข้าใกล้ใจดี 

ให้กระษิรา แก่พะยะฆี  มีใจใสศรี  อยู่ที่ในไพร 
๏ เจ้าพะยะฆา   ได้กล้ำกระษิรา  ชูฉ่ำน้ำใจ 

หน้าตาราคี มีศรีมีใย  มีใจจะใคร่  ไปหามาดา 
 

 คำประพันธ์ชนิดสุรางคณาฉันท์ในหนังสือเสือโค ก กา ปรากฏอยู่สองช่วง คือตั้งแต่บทที่ 
51 ถึงบทที่ 66 จำนวน 16 บท และตั้งแต่บทที่ 384 ถึงบทที่ 394 จำนวน 11 บท รวมทั้งสิ้น 27 
บท 

กาพย์สุวรรณมาลา 18 คำ 
 กาพย์สุวรรณมาลาในหนังสือเสือโค ก กานี้  มีฉันทลักษณ์คือ บทหนึ่งมี 3 วรรค วรรคแรก
มี 7 คำ วรรคที่สองมี 5 คำ และวรรคท่ีสามมี 6 คำ รวมทั้งสิ้น 18 คำ การสัมผัสนั้น คำสุดท้ายวรรค
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แรกสัมผัสกับคำสุดท้ายวรรคที่สอง คำสุดท้ายวรรคที่สามส่งสัมผัสไปยังคำสุดท้ายของวรรคแรกใน
บทถัดไป โดยมีฉันทลักษณ์คล้ายกับกาพย์ฉบัง ต่างกันเพียงมีจำนวนคำในวรรคแตกต่างกันเท่านั้น 
ดังตัวอย่างต่อไปนี้ (เสือโค ก กา, 2557) 
 
  ๏ คราในหน่อเจ้าพะยะฆา เสาวนามาดา 

ให้สะตะยาวาที   
๏ เจ้ามีฤไทยใสศรี  ว่าใจแม่แท้ดี 

ข้านี้จะพาแม่ไป 
 

 กาพย์สุวรรณมาลานี้ปรากฏอยู่ในหนังสือเสือโค ก กา เพียงครั้งเดียว คือบทที่ 67 ถึง บทที่ 
100 จำนวน 34 บท   

กาพย์สารวิลาสินี 11 คำ 
 กาพย์สารวิลาสินี มีฉันทลักษณ์อย่างนี้ บทหนึ่งมี 4 วรรค หรือ 2 บาท บาทละ 2 วรรค 
วรรคที่หนึ่งและที่สามมี 5 คำ วรรคที่สองและที่สี่ มี 6 คำ บทหนึ่งจึงมี 11 คำ ดังที่เขียนกำกับไว้ว่า 
กาพย์สารวิลาสินี 11 คำ ฉันทลักษณ์ดั่งนี้คล้ายกับกาพย์ยานีที่รู้จักกันดี ตัวอย่าง ของกาพย์สาร
วิลาสนีในหนังสือเสือโค ก กา มีดังนี้ (เสือโค ก กา, 2557) 
  ๏ กาละในแม่โค  เจ้าโคโสมนาใน 

สำมะดีดีใจ  ที่ในคำแม่พะยะฆา 
๏ ใจซื่อถือว่าแท้  แน่ในใจให้ปรีดา 
อยู่ในพนาวา  กะแม่เจ้าพะยะฆี 
๏ เวลาสุริยใส  แม่โคไปในไพรศรี 
หาหญ้าประดามี   แม่พะยะฆีหามิคา  

กาพย์โศลกฉันท์ 30 คำ 
 กาพย์ชนิดนี้มีคณะดังนี้ หนึ่งบทมี 7 วรรค วรรคหนึ่งมี 4 คำ ยกเว้นวรรคแรก มี 6 คำ รวม
ทั้งสิ ้น 30 คำดังที่เขียนกำกับไว้ สำหรับตำแหน่งสัมผัสนั้นสอดคล้องกับกาพย์สุรางคนางค์ทุก
ประการ กล่าวได้ว่า กาพย์โศลกฉันท์ต่างจากกาพย์สุรางคนางค์ตรงที่วรรคแรกมีจำนวนคำเพ่ิม จาก 
4 เป็น 6 เท่านั้น ดังตัวอย่างต่อไปนี้ (เสือโค ก กา, 2557) 
 

๏ ครานั้นทะยะฆาโคไทร ยินยลยุบลใน คำพระมุนินทร์ 
ชื่นบานใจเจ้า โอนเกล้าเกศิน  ไหว้ตีนโยคิน ผินหน้าว่าวอน 

๏ ว่าข้าแต่พระโยคาวจร จะอนุกร ให้ฉันเปนคน  
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แท้ว่าบุญญา ฉันได้แผ่ผล  มาเข้าใจดล ให้ด้นดั้นมา 
๏ จิ่งปะพระคุณอันมีศีลา พระกรรุณา แก่ข้าใครจะปาน  

จะแปรสกนธ์ ให้พ้นเดรฉาน  ฉันนี้ชื่นบาน ในคำภูวดล 
 

 กาพย์โศลกฉันท์ปรากฏเพียงช่วงเดียว คือบทที่  148 – 159 จำนวน 12 บท เท่านั้น   
กาพย์ขับไม้เข้าซอ 32 คำ 

 กาพย์ขับไม้เข้าซอระบุจำนวนคำ 32 คำ แต่เมื่อนับคำในร้อยกรองแต่ละบท พบว่ามีจำนวน
คำ 36 คำ โดยมีฉันทลักษณ์คล้ายกับกาพย์สุรางคนางค์ แต่มีจำนวนวรรค 9 วรรค  (เสือโค ก กา, 
2557) ดังนี้  
  ๏ ครานั้นฤๅษี   ได้ฟังคดี  กุมารว่ามา 

จะอยู่ให้ใช้  ฤๅษีหมีได้  มีใจปรีดา  
ผินผันบัญชา  ตาโมทนา  เจ้ารู้คุณเรา 
๏ แต่ว่าตานี้   หมีได้ไยดี  ที่จะใช้เจ้า 
ใจจะเอาบุญ  ใช่จะทำคุณ  เล่ห์เชาสำเภา  
จำนำสำเนา  สินค้าให้เขา  จะเอาทดแทน 
๏ ตาใช่เช่นนั้น   ถือใจในธรรม์  บ่ห่อนคลอนแคลน 
ว่าให้เจ้าไป  อยู่เย็นเปนใหญ่  ในชำพูแผ่น  
เปนปิ่นดินแดน  ได้ไอศูริย์แสน  สำราญบานใจ 
 

 กาพย์ขับไม้เข้าซอในหนังสือเสือโค ก กา ปรากฏอยู่ช่วงเดียว คือตั้งแต่บทที่ 160 ถึง บทที่ 
173 จำนวน 14 บท 

กาพย์ขับไม้เข้าซอนี้ มีลักษณะเดียวกับกาพย์ขับไม้ที่ใช้ในการประพันธ์คำฉันท์กล่อมช้าง 
ดังตัวอย่างกาพย์ขับไม้ กล่อมช้างพลาย พระนิพนธ์กรมหมื่นศรีสุเรนทร ต่อไปนี้ (กองวรรณคดีและ
ประวัติศาสตร์, 2527) 
  ๏ นพไทเทเวศร์  แปดกรกมเลศ  เลิศล้ำเลอสวรรค์  

พระมเหศวรศักดิ์  เทวราชหริรักษ์  ฤทธิรงค์ทรงสุบรรณ  
ไหว้ท้าวเทพกรรม์ พิฆเนศวรขัน  ธกุมารมหิมา  

 ๏ สรวมประสิทธิพระพร แก่พระยากุญชร  ช้างแก้วไอยรา  
นฤโทษนฤทุกข์  นฤโศกเกษมสุข  เกษมสวัสดิอัตรา  
จงเปรมปรีดา  ฟังพจน์ภาษา  ซ่ึงสุภาสิตสอน 
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อนึ่ง พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.2554 ได้จัดให้กาพย์ขับไม้เป็นกาพย์
สุรางคนางค์ชนิดหนึ่ง มีจำนวนคำ 36 คำ  

ยติภังค์ฉันท์ 11 คำ 
 ยติภังค์ฉันท์ มีฉันทลักษณ์ดังนี้ บทหนึ่งมี 4 วรรค วรรคที่หนึ่งและที่สามมี 5 คำ วรรคที่
สองและที่สี่มี 6 คำ สัมผัสจากท้ายวรรคที่หนึ่งไปยังคำช่วงต้นวรรคที่สอง คำท้ายวรรคที่สองไป
สัมผัสคำท้ายวรรคที่สาม คำท้ายวรรคที่สามส่งไปสัมผัสคำช่วงต้นวรรคที่สี่แต่ที่ไม่สัมผั สก็มีบ้าง 
ตัวอย่างยติภังค์ฉันท์ (เสือโค ก กา, 2557, น.56) 
 
  ๏ ปางนั้นพระพ่ีน้อง  ทั้งสององค์ผู้ทรงนาม 

ไปในวนาราม   ตามมรคาชื่นอารมณ์ 
๏ เจ้าเห็นฝูงกวางทอง  เดินท่องท้องไพรพนม 
เขาโง้งวงตากลม   ก้มกินหญ้าริมท่าธาร 
๏ ละโองกระจงโจน  ชุมพาโผนข้ามละหาน 
ล่าล้าอยู่ท่าฟาน   ข้างสารส้านผ้านผ่านพง 

 ลักษณะโดยทั่วไปของยติภังค์ฉันท์นั้นไม่แตกต่างจากกาพย์ยานี 11 นั่นคือบทหนึ่งมี 4 
วรรค วรรคคี่มี 5 คำ วรรคคู่มี 6 คำ เป็นต้น แต่ลักษณะเฉพาะของยติภังค์ฉันท์ก็คือ การเล่นเสียงไล่
วรรณยุกต์ เช่น ทองท่องท้อง, กลมก้ม, สารส้าน, ผ่านผ่าน แต่ก็มิได้ปรากฏทุกบท ที่ปรากฏชัดก็เช่น
บทที่ 217 (เสือโค ก กา, 2557) 
 
  ๏ บ้างร้องแปร๋นแปร่นแปร้น บ้างแหงนแง้นแง่นไม้บง 

บ้างชูงวงง่วงงง   บ้างลงงาง่าแทงกัน 
 

คำเรียงวรรณยุกต์ในบทนี้คือ แปร๋นแปร่นแปร้น, แหงนแง้นแง่น, งวงง่วง และงาง่า  
 การใช้ยติภังค์ฉันท์ในเสือโค ก กา ปรากฏถึง 3 ที่ กล่าวคือ ตั้งแต่บทที่ 214-241 จำนวน 
28 บท ตั้งแต่บทที่ 315-334 จำนวน 20 บท และตั้งแต่บทที่ 335-383 จำนวน 49 บท รวมทั้งสิ้น 
97 บท 

ยติภังค์ 16 คำ 
 ยติภังค์ 16 คำนี้แตกต่างจาก ยติภังค์ฉันท์ 11 คำ กล่าวคือ ยติภังค์ 16 คำ บทหนึ่งมี 16 
คำและมีฉันทลักษณ์อย่างกาพย์ฉบัง นั่นคือ บทหนึ่งมีสามวรรค วรรคแรกมี 6 คำ วรรคที่สองมี 6 
คำ วรรคสุดท้ายมี 6 คำดังนี้ ตัวอย่างของยติภังค์ 16 คำในเสือโคก กา มีดังต่อไปนี้ (เสือโค ก กา, 
2557) 
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   ๏ บัดนั้นบันหมู่นิคม   ชนบทนุกรม  

มะคะธะราชกระษัตรา 
๏ ทรงพระกระเษมเปรมปรา- โมชในกิจจา  

ตรัสสั่งอำมาตย์บัดใจ 
๏ อย่าช้าเร่งพากันไป   สอดแนมว่าใคร  

ผู้ใดมาผลาญมารมรณ์ 
 

 การใช้ยติภังค์ 16 คำ ในหนังสือเสือโค ก กานั้น มีปรากฏเพียงช่วงเดียว คือตั้งแต่บทที่ 
255 ถึงบทที่ 288 รวม 34 บท 

กาโกโลกนา  
 กาพย์ชนิดนี้แตกต่างจากคำประพันธ์อื่น ๆ ตรงที่มิได้ระบุคำต่อท้าย (ว่า 11 คำ, 16 คำ 
เป็นต้น) แต่เมื่ออ่านกาพย์ในหัวข้อนี้ก็ทราบว่าเป็นกาพย์ 16 คำ สำหรับฉันทลักษณ์ของกาโกโลกนา 
ก็เป็นเช่นเดียวกับกาพย์ฉบัง นั่นคือ บทหนึ่งมี 3 วรรค วรรคแรกมี  6 คำ วรรคที่สองมี 4 คำ และ
วรรคที่สามมี 6 คำ การสัมผัสมีการส่งสัมผัสจากคำท้ายวรรคแรกไปยังคำท้ายวรรคที่สอง และส่ง
สัมผัสจากคำท้ายวรรคที่สามไปยังท้ายวรรคแรกของบทถัดไป เช่นนี้เรื่อยไป ตัวอย่างของกาโกโลก
นา มีดังนี้ (เสือโค ก กา, 2557) 
  ๏ พิศโฉมงามโฉมระหง   งามศรีงามทรง  

งามขนงงามเนตรเกศกร 
๏ งามเครื่องงามครบสบสมร งามสง่างามงอน  

งามแสงพระแสงทรงมา 
๏ จึ่งเอื้อนมธุรสเสน่หา  เจ้าทั้งสองรา  

สกุลวงษ์พงษ์ใด 
 

 กาโกโลกนาปรากฏในเสือโคกกาเพียงที่เดียว คือ ตั้งแต่บทที่ 289 ถึงบทที่ 306 รวม 18 
บท  
 เป็นที่น่าสังเกตว่า ที่ศิลาจารึกวัดพระเชตุพนฯ (วัดโพธิ์) กรุงเทพมหานคร มีภาพกลโคลง
ชื่อกาโกโลกนัยน์ แต่เป็นโคลงสี่สุภาพ มิใช่กาพย์ฉบังดังในเรื่องเสือโค ก กา นี้  

กาพย์เกริ่น 44 คำ 
 กาพย์เกริ่นนับเป็นกาพย์ที่ระบุจำนวนคำมากที่สุด คือ 44 คำ ฉันทลักษณ์ของกาพย์เกริ่น
นั้นคือ บทหนึ่งมี 9 วรรค แต่ละวรรคมีจำนวนคำไม่แน่นอน ระหว่าง 4-6 คำ ที่ปรากฏชัดเจนเฉพาะ
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วรรคที่สามมี 6 คำ วรรคที่สี่มี 4 คำ และวรรคที่หกมี 4 คำ รวมแล้วแต่ละบทมีคำประมาณ 41-44 
คำ 
 ตัวอย่างของกาพย์เกริ่นจากเสือโคก กา ดังนี้ (เสือโค ก กา, 2557) 
 
   ๏ ปางองค์พระทรงศักดิ์   ฟังประจักษ์แจ้งความ  

ออกโอษฐ์โปรดพะงางาม  คาวีดีนัก  
มาแก้ทุกขราช  ยอดยงองอาจ   พิฆาตชลยักษ์ 

จะยกยศศักดิ์   เจิมพักตร์ให้เจ้ากึ่งเมือง 
๏ ธิดาแห่งเรา   จะให้เจ้าฤทธิ์เรือง โยธาม้ารถปลด
เปลื้อง   เปนเครื่องรางวัล  
ให้เจ้าคาวี  สมโภชเปนศรี  ราไชยไอศวรรย์ 
เปนบุตรจอมขวัญ รางวัลแทนคุณสงคราม 

 
 คำประพันธ์ชนิดกาพย์เกริ่นในเสือโค ก กา ปรากฏอยู่เพียงช่วงเดียว คือตั้งแต่บทที่ 307 ถึง
บทที่ 314 จำนวน 8 บทเท่านั้น 

กาพยก์ลบท  
 ในเสือโค ก กา ยังมีกลบทอีก 4 ชนิด ได้แก่ ต่อคำ ก้านต่อดอก ทองสลับแก้ว และประสาน
งา โดยประพันธ์เป็นกาพย์สุรางคนางค์ทั้งหมด ซึ่งปรากฏอยู่ในลำดับท้ายสุดของเรื่อง ต่อจาก “สุรา
คณาฉันท์ 28 คำ” บทที่ 384   
 ต่อคำ เป็นกลบทชนิดที่นำเสียงของสองคำท้ายวรรคหน้า ไปใช้ไปสองคำต้นวรรคถัดไป 
โดยมักเปลี่ยนเสียงสระของคำที่สอง คำแรกมักยังคงเสียงเดิม  
 กลบทชนิดต่อคำ มีใช้อยู่เพียง 2 บท คือ บทที่ 385 และ 386 ดังจะยกมาต่อไปนี้ (เสือโค 
ก กา, 2557) 
  ๏ จรจากนคเรศ   นครินทร์สิ้นเขต สิ้นขัณฑเสมา 

สามารถอาจอุก   อาจองค์เอกา เอโกลีลา ลีลาศเข้าไพร 
๏ เข้าเพราะใจเจ้า  ใจจิตร้อนเร่า ร้อนฤทธิ์พิศไสมย 

พิศสมรหมดเมือง หมดไม่ชอบใจ ชอบแต่เมืองไกล  เมืองใกล้ไม่ดี ๚ 
 

 ในบทร้อยกรองข้างต้น มีคู่ต่อคำเรียงลำดับเรื่อยไป ดังนี้ นคเรศ-นครินทร์, สิ้นเขต-สิ้น
ขัณฑ, เสมา-สามารถ, อาจอุก-อาจองค์, เอกา-เอโก, ลีลา-ลีลาส, เข้าไพร-เข้าเพราะ, ใจเจ้า-ใจจิต, 
ร้อนเร่า-ร้อนฤทธิ์, พิศไสมย-พิศสมร, หมดเมือง-หมดไม่, ชอบใจ-ชอบแต่, เมืองไกล-เมืองใกล้  
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 ก้านต่อดอก 
 ก้านต่อดอกเป็นกลบทชนิดที่นำสองคำท้ายของวรรคข้างหน้ามาสลับใช้ในต้นวรรคถัดไป 
เป็นกลบทลำดับถัดจากต่อคำ มีความยาวทั้งสิ้น 3 บท ได้แก่ บทที่ 387 ถึงบทที่ 389 ดังยกมา
ต่อไปนี้ (เสือโค ก กา, 2557) 
    ๏ ไม่ดีไม่ดู   ดูไม่ควรคู่ คู่ควรนวลศรี 

ศรีนวลนางเอก  เอกนางผู้มี  มีต่างกรุงศรี ศรีกรุงรุ่งเรือง 
๏ เทวาช่วยชัก   ชักชวนร่วมรัก รักร่วมนางเมือง 

เมืองพระให้พ่ี  พ่ีไม่แค้นเคือง  เคืองแต่บุญเรือง เรืองฤทธิ์เดินดง 
 การเล่นคำในที่นี้ได้ยกคำ ไม่ดี จากสองคำสุดท้ายของบทที่ 386 มาใช้ สองคำต้นของบท
ต่อไปใช้คำ ไม่ดู สลับเป็น ดูไม่ เช่นนี้เรื่อยไป จะได้คู่คำต่อไปนี้ ไม่ดู-ดูไม่, ควรคู่-คู่ควร, นวลศรี-ศรี
นวล, นางเอก-เอกนาง, ผู้มี-มีต่าง, กรุงศรี-ศรีกรุง, รุ่งเรือง ระหว่างบทที่ 387 ถึงบทที่ 388 กวีไม่ได้
นำสองคำท้ายมาใช้ จึงเริ่มคู่คำใหม่ เป็น ช่วยชัก-ชักชวน, ร่วมรัก-รักร่วม, นางเมือง-เมืองพระ, ให้
พ่ี-พ่ีไม่, แค้นเคือง-เคืองแต่, บุญเรือง-เรืองฤทธิ์... เช่นนี้เรื่อยไป 
 โปรดสังกตว่า คู่คำที่ส่งไปนั้นบางครั้งก็มิได้ใช้คำสลับทั้งคู่ แต่เปลี่ยนหนึ่งในสองของคู่นั้น ๆ 
เช่น ช่วยชัก-ชักชวน, นางเมือง-เมืองพระ, ให้พ่ี-พ่ีไม่  
 ทองสลับแก้ว 
 กลบททองสลับแก้ว ประพันธ์ด้วย “สุราคณาฉันท์ 28 คำ” เช่นเดิม โดยมีการเล่นเสียง
ภายในวรรคเป็นคู่ ๆ คู่หนี่งมีสี ่คำ สอดคล้องกับจำนวนคำในวรรคพอดี การเล่นเสียงคู่ในข้อนี้
กำหนดเพียงเสียงพยัญชนะ ไม่กำหนดเสียงสระ ดังตัวอย่างต่อไปนี้ (เสือโค ก กา) 
    ๏ เกดกระทุ่มกุ่มกระถิน อ้อยหนาดอินทนิล สมอสมี 

สมักเสม็ด สนเข็ดสักขี  โลดจันลิ้นจี ่ พุงจาบโพแจง 
๏ ชมเลยเชยล่วง   ขึ้นหาดข้ามห้วง ตัดแควตามแขวง 

ชมโขดเชิงเขา เพราศรีพรายแสง มอดำม่วงแดง เขียวแซงขาวแซม 
 ในที่นี้ กวีใช้คำคู่ เกดกระทุ่ม-กุ่มกระถิน (กท-กท) อ้อยหนาด-อินทนิล (อน-อน) สมอ-สมี 
(สม-สม) สมัก-เสม็ด(สม-สม) สนเข็ดสักขี (สข-สข) โลดจัน-ลิ้นจี่ (ลจ-ลจ) พุงจาบ-โพแจง (พจ-พจ) 
โดยมีการใช้ กลบททองสลับแก้วในกาพย์เพียง 3 บท คือ บทที่ 390 ถึงบทท่ี 392 
 ประสานงา  
 กลบทประสานงาปรากฏเพียงเล็กน้อยในบทร้อยกรองสองบทสุดท้าย (บทที่ 393 และ 
394) ก่อนที่จะจบด้วยโคลงสี่สุภาพ ดังนี้ (เสือโค ก กา, 2557) 
  ๏ เสด็จนาดนวยดำเนินขนาง  ขนาดเดินทาง  

เดินถึงเจ็ดเดือนโดยจง 
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๏ สิ้นสมุดสมมุติจบลง  ไว้สืบสุริย์วงษ์  
ที่ทรงพระเยาว์อ่านเอย ๚๛ 

 ลักษณะของกาพย์ในบทนี้สอดคล้องกับกาพย์ฉบัง กล่าวคือหนึ่งบทมี 3 วรรค วรรคหนึ่งมี 
6, 4, 6 คำ ตามลำดับ บทหนึ่งจึงมี 16 คำ สำหรับกลบทที่ชื่อประสานงานั้น น่าจะปรากฏเพียงใน
กาพย์บทที่ 393 โดยการเล่นสลับเสียง ขนาง-ขนาด, เดินทาง-เดินถึง เพียงเท่านั้น ส่วนในกาพย์บท
สุดท้ายไม่ปรากฏการเล่นกลบท 
 
บทสรุป 
 เนื้อเรื่องของเสือโค ก กา แต่งด้วยคำประพันธ์ประเภทกาพย์ทั้งสิ้น 394 บท ประกอบด้วย
กาพย์ต่าง ๆ กัน 11 ชนิด แต่หากพิจารณาจากแบบแผนฉันทลักษณ์ที่คุ ้นเคยแล้ว กาพย์ทั้งปวง
สอดคล้องกับกาพย์ยานี กาพย์ฉบัง และกาพย์สุรางคนางค์ ทั ้งนี ้ถือว่ากาพย์ขับไม้เป็นกาพย์
สุรางคนางค์ประเภทหนึ่งด้วย การใช้ชื่อแตกต่างกันน่าจะเกี่ยวข้องกับการใช้ทำนองสวด นอกจากนี้
ยังมีกาพย์กลบทซึ่งใช้ฉันทลักษณ์แบบกาพย์สุรางคนางค์และกาพย์ฉบังในตอนท้ายเรื่อง 
 ผู้เขียนได้แสดงการใช้กาพย์ตามลำดับในเรื่องเสือโค ก กา ไว้ในตารางที่ 1 ดังนี้ 

ชื่อกาพย์ หมายเลขบท จำนวนบท 
1.กาพย์รัตนมาลา 28 คำ 1 - 4 4 
2.กาพย์ฉันทฉบำ 16 คำ 5 - 50 46 
3.สุราคณาฉันท์ 28 คำ 51 - 66 16 
4.กาพย์สุวรรณมาลา 18 คำ  67 - 100 34 
5.กาพย์สารวิลาสินี 11 คำ 101 - 128 28 
(2.) ฉันท์ฉบำ 16 คำ 129 - 147 19 
6.กาพย์โศลกฉันท์ 30 คำ 148 - 159 12 
7.กาพย์ขับไม้เข้าซอ 36 คำ* 160 - 173 14 
(2.) ฉันทฉบำ 16 คำ 174 - 213 40 
8.ยติภังค์ฉันท์ 11 คำ 214 - 241 28 
(2.) ฉันทฉบำ 16 คำ 242 - 254 13 
9. ยติภังค์ 16 คำ 255 - 288 34 
10.กาโกโลกนา 289 - 306 18 
11.กาพย์เกริ่น 44 คำ 307 - 314 8 
(8.) ยติภังค์ฉันท์ 11 คำ 315 - 334 20 
(9.) ยติภังค์ 11 คำ 335 - 383 49 
(3.) สุราคณาฉันท์ 28 คำ 384-394 11 
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ตารางท่ี 1 ลำดับการใช้คำประพันธ์ในเสือโค ก กา ตามลำดับหมายเลขบท 
 

สำหรับชนิดของกาพย์นั้น จากการสำรวจกาพย์ในหนังสือ เสือโค ก กา พบว่ามีการระบุชื่อ
กาพย์จำนวน 11 ชนิด ดังนี้ 

 
ลำดับ ชนิดของคำประพันธ์ จำนวนบท 
1 กาพย์รัตน์มาลา 28 คำ 4 
2 กาพย์ฉันทฉบำ 16 คำ 118 
3 สุราคณาฉันท์ 28 คำ 27 
4 กาพย์สุวรรณมาลา 18 คำ 34 
5 กาพย์สารวิลาสินี 11 คำ 28 
6 กาพย์โศลกฉันท์ 30 คำ 12 
7 กาพย์ขับไม้เข้าซอ 36 คำ 14 
8 ยติภังค์ฉันท์ 11 คำ  97 
9 ยติภังค์ 16 คำ 34 
10 กาโกโลกนา 18 
11 กาพย์เกริ่น 44 คำ 8 

 
ตารางท่ี 2 ชนิดของคำประพันธ์ และจำนวนบท ในหนังสือ เสือโคคำ ก กา 

 จากฉันทลักษณ์ทั้งหมด 11 ชนิดดังกล่าวมาแล้ว อาจกล่าวได้ว่า แท้จริงแล้วล้วนเป็นฉันท
ลักษณ์ประเภทกาพย์ทั้งสิ้น โดยแจกแบ่งได้ดังนี้  

1. ฉันทลักษณ์แบบกาพย์ยานี 
คำประพันธ์ที่มีลักษณะอย่างกาพย์ยายี ได้แก่ ร้อยกรองที่กำกับจำนวนคำไว้ว่า 11 คำ 

ได้แก่ กาพย์สารวิลาสินี 11 คำ, ยติภังค์ฉันท์ 11 คำ และ ยติภังค์ 1 คำ 
2. ฉันทลักษณ์แบบกาพย์ฉบัง 
คำประพันธ์ที่มีลักษณะอย่างกาพย์ฉบัง ได้แก่ ร้อยกรองที่กำกับจำนวนคำไว้ว่า 16 คำ และ 

18 คำ ได้แก่ กาพย์ฉันท์ฉบำ 16 คำ, ฉันท์ฉบำ 16 คำ ยติภังค์ 16 คำ และกาพย์สุวรรณมาลา 18 
คำ 

3. ฉันทลักษณแ์บบกาพย์สุรางคนางค์ 
คำประพันธ์ที่มีลักษณะอย่างกาพย์สุรางคนางค์ ได้แก่ ร้อยกรองที่กำกับจำนวนคำไว้ว่า ๒๘ 

คำเป็นต้นไป ได้แก่ สุราคณาฉันท์ 28 คำ (7 วรรค), กาพย์โศลกฉันท์ 30 คำ (7 วรรค), กาพย์ขับไม้
เข้าซอ 36  คำ (9 วรรค) และกาพย์เกริ่น 44 คำ (9 วรรค) 
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เพ่ือให้เข้าใจง่าย ผู้เขียนได้สรุปฉันทลักษณ์ไว้ในตารางที่ 3 รวมฉันทลักษณ์ที่คล้ายกันไว้ใน
กลุ่มเดียวกัน ดังนี้ 

 
ลำดับ ประเภท ชนิดของคำประพันธ์ จำนวนบท 
1 กาพย์ยานี 

(125 บท) 
กาพย์สารวิลาสินี 11 คำ 28 
ยติภังค์ฉันท์ 11 คำ  97 

2 กาพย์ฉบัง 
(186 บท) 

กาพย์ฉันทฉบำ 16 คำ 118 
ยติภังค์ 16 คำ 34 
กาพย์สุวรรณมาลา 18 คำ 34 

3 กาพย์สุรางคนางค์ 
(83 บท) 

กาพย์รัตน์มาลา 28 คำ 4 
สุราคณาฉันท์ 28 คำ 27 
กาพย์โศลกฉันท์ 30 คำ 12 
กาพย์ขับไม้เข้าซอ 36 คำ 14 
กาโกโลกนา 18 
กาพย์เกริ่น 44 คำ 8 

 
ตารางท่ี 3 แสดงชนิดของคำประพันธ์ในหนังสือ เสือโคคำ ก กา ตามประเภทของกาพย์ที่คล้ายกัน 

 
 เป็นที่น่าสังเกตว่า ชื่อของร้อยกรองเกือบทั้งหมดเป็นคำยืมภาษาบาลีและภาษาสันสกฤต 
เว้นแต่กาพย์เกริ่น และกาพย์ขับไม้เข้าซอที่น่าจะเป็นคำไทย  สำหรับชื่อกาพย์กลบทนั้นใช้ชื่อเป็นคำ
ไทยทั้งสิ้น ได้แก่ ต่อคำ ก้านต่อดอก ทองสลับแก้ว ประสานงา ซึ่งมีความหมายคล้าย ๆ กันว่ามีการ
สลับหรือการเชื่อมต่อคำด้วยจังหวะหรือลำดับที่กำหนดเอาไว้โดยเฉพาะ 
 หนังสือเสือโค ก กา เล่มนี้นับว่าเป็นหนังสือผู้เรียนได้เรียนรู้คำกาพย์อย่างหลากหลาย หาก
เป็นในสมัยที่แต่งเรื ่องนี้ นักเรียนน่าจะได้อ่านออกเสียง หรือท่องกลอนสวดเหล่านี้ ทำให้ได้ทั้ง
ความรู้ทางภาษาไทย การอ่านได้ เข้าใจความหมายศัพท์ และยังได้คติธรรมจากเนื้อเรื่องอีกด้วย  
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